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安 全 哩 事 會 

正 式 紀 錄 

第Ai 

第九十七次會議 

一九四七年一月三十一日星期五午後三時在紐約成功湖舉行 

主席：Mr. N . J . 0 . MAKIN (澳大利亞)。 

出席者：下列各國代表：澳大利亞.比 

利時.巴西.中國.哥侖比亞.法蘭西.波蘭.敍 

利亜 .蘇維埃 f f i會主義共國聯邦 .英聯王 

國.美利堅合衆國。 

二十八.臨時議事日程 

一. 通過議事曰程0 

二. 安全理事會英聯王國代表關於科府海峽 

事件致祕書長函(文件S/247)i。 

二十九.關於國際法院規約之來文 

主席：本席擬於討論議事日程前報吿理 

事會諸君：本席茲接到代理祕書長來文一 

件，原文如下：—— 

"逕啓者： 

査一九四六年十一月十九日大會第四 

十九次全體會議通過一項決譲案，內開： 

s國際法院規約第十一條及 

第十二條之適用 

大會 

核准第六委員會關於國際法院規約第 

十一條及第十二條之適用之報吿書， 

參閱安全理事會正式紀錄第二年補篇第三 

號附件八。 

茲議決暫行通過下列議事規則，但此 

項議事規則須獲安全理事會同意： 

第九十九條甲 

大會爲依照國際法院規約選舉法院法 

官而召集之會議應繼續舉行，直至經一次 

或數次投禀，獲得絕對多數而當選之法官 

可以補足所有缺額時爲止。 

並將上列規則移送安全理事會審査。' 

等語；相應檢同大會第六委員會就此事項 

所提報吿（文件A/191) 2 -î^,函請査照， 

卽希將該決議案提請安全理事會注意爲 

荷。順頌 

公綏 

代理祕書長 
A . D . K . OWEN (簽名）謹啓" 

此項來文卽將編爲文件分發諸君，藉以 

提請安全理事會諸代表注意。本事項應否列 

人議事日程，自須俟後予以'决定，但目前殊無 

遽行'决定之必要。 

三十.通過議事日程 

主席：本席願知安全理事會內,代表是 

否贊成所擬議事日程；有無反街意見？ 

(譏事日程通過） 

2參閲大會第一屆會第二期會議全體會議正 

式紀錄附件三十七。 
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三十一.繼續討論英聯王國 

控訴阿爾巴尼亚事 

主席：本席茲擬先行宣讀代理祕書長致 

阿爾巴尼亞人民共和國外交部長之一函，原 

文如下： 

"接准一月二十四日來電，略稱巳委派 

Hysni Kapo代表阿爾巴尼亞列席安全理 

事會；本日理事會開會，當將尊電轉達。理 

事會業巳'决定暫緩討論英國政府所提控 

訴，俟主席斟酌情形定期召開下次會議時 

再行置議。本人奉理事會訓令，擬請貴部 

長諒察理事會欲儘早繼績討論本問題之 

意，將貴國代表抵達紐約之大約日期電示。 

相應電達，並請賜覆爲荷。 

代理祕書長 
David OWEN (簽名）謹啓" 

該電係於一月二十八日拍致阿爾巴尼亞 

人民共和國外交部長，惟迄未接其覆電。 

關於議事日程之此一項目，應否苒予延 

緩討論，請問諸君有何意見發表。 

郭泰祺先生（中國）：阿爾巴尼亜政府之 

代表迄未到會，吾人所遭遇之困難與上次會 

議時所遭遇者無殊；易言之，卽他方當事國代 

表一日不到會，吾人匪特不能繼績審讒，卽 

欲開始討論，亦有未能。前次會議後，理事會 

主席卽着代理祕書長致電阿爾巴尼亞政府； 

惟迄未獲覆,本人殊以爲慽。 

爲公平計，理事會自當體諒阿爾巴尼亞 

政府之困難愦形，亦猶其對他國政府之多方 

體諒然。惟吾人無不亟欲增強理事會之權力 

與威信，以便理事會能以履行其維持世界和 

平安全之主要責任。理事會處理事務時，锔 

各有關政府固宜多方體諒，鱧待有加；然理事 

會同時亦希望對方尊重理事會，並體察理事 

會之情形。主席適纔提議暫緩討論，俟阿爾 

巴尼亞政府代表'沲會參加討論時，再行S議； 

本人對此自表同意——實則除此亦別無他 

途 It愚以爲：理事會應擇定下次開會討 

論本間題之日期，庶可表明理事會確甚重視 

此一問題。如吾人此時未能確定此項曰期， 

則可矚請下屆新任主席決定一日期；此項日 

期一經決定，應卽通知阿爾巴尼亞政府。 

此乃本人之意見。本人以爲吾人處理本 

問題之際應力謀促進理事會之權力與威信， 

而不應使其低落。 

主席：關於延期討論本項目事，尙有其 

他代表願發言否？ 

Mr. LANGE.(波蘭）：關於議事日程，本 

人提議延期討論；至於下次會議之日期，則由 

主席酌定。本人深信一兩日內必可接锼阿爾 

巴尼亞政府之覆文。 

頃悉祕書長前次拍致阿爾巴尼政府之 

一電係於一月二十日發出；阿爾巴尼亞政府 

係於一月二十四日（SP接電四日後）發出覆 

電。本人不知該次覆電究於何時送達，但吾 

人似應以六日爲期，候其答覆。而理事會上 

次會議係於星期二舉行，距今不過四日而巳。 

主席：關於此事，有無其他意見？如無 

意見，本席卽向理事會提議將議事日程第二 

項目延至下次會議討論，其開會日期由下屆 

主席'决定。諸君同意否？ 

Sir Alexander CADOGAN (英國)：主席， 

本人當然接受理事會之'决定。本人雖不擬爲 

中國代表之提議辯護；但願加以指明者，卽波 

蘭代表之另一提議實與中國代表之提議適然 

相異。就本人了解所及，中國代表提議由理 

事會自行擇定開始討論阿爾巴尼亞間題之日 

期。倘阿爾巴尼亚代表於所定日期屆至前抵 

達，則討論或尙可提前舉行。惟若吾人接受 

波蘭代表之提議，則下屆主席顯須靜候阿爾 

巴尼亞政府之覆文，在覆文到達以前，不論阿 

爾巴尼亞政府或其代表作何決定，主席均無 

權決定下次開會日期，是不啻仍任由阿爾巴 

尼亞政府'决定吾人之開會日期。理事會或以. 

爲此項辦法較諸中國代表之提議爲適宜，亦 

未可知。本人自當謹遵理事會之'决定。但本 

人仍希望理事會諸君注意該兩項提議大相懸 

殊0 

主席：本席擬向英國代表述明目前之情 

形。據本席所知，中國代表提出兩項備選辦 

法:蕖原提議由理事會確定開會日期，其後又 

提議由下屆主席決定下次會譲之日期；後者 
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爲前者之替代辦法。本席以爲此係中國代表 

之本意；如是,則波蘭代表之提議與中國代表 

之提議並無街突之處。 

關於下次會議之召集，本席業向理事會 

提議延期討論該事，俟下次會議時再行置議， 

至於其日期則由下屆主席決定之。下屆主席 

有斟酌情形隨時召集會議之權責，無須專候 

阿爾巴尼亞政府之覆文。旣然，則英國代表 

所提一問题事實上不成立，蓋此爲應由下屆 

主席'决定之事也。 

郭泰祺先生（中國）：英國代表閬明本人 

提議之原意，主席復解釋波蘭代表提議之意 

義，本人實深或激。本人認；^:理事會處理案 

件時，不應處於久懸不'决之狀態，故主席應有 

權隨時酌定召開下次會議之日期。 

諸君當憶：本人嘗謂理事會處理本問題 

應謀無損於其權力與威信。吾人自應維護理 

事會之地位，而不應使吾人之工作胥視某一 

國政府之如何行動而定。 

主席：本席兹提議將關於議事日程第二 

項目之討論展延至下次會議，其日期及時間 

由下屆主席'决定之。有無異議？ 

Mr. GROMYKO (蘇聯）：主席，本席對此 

項'决定無異議；惟吾人每隔三兩日卽來成功 

湖集會，究爲何事,余所不解。吾人雖明知無 

事可爲,但仍經常開會，此事實屬費解。 

吾人曾接通知，謂阿爾巴尼亞政府所以 

未能確 t其代表抵達紐約之日期乃純因交通 

關係。如吾人不顧念交通上之困難則巳；如 

顧念及之，則惟有靜候阿爾巴尼亞代表抵達， 

然後繼續討論，不必經常僕僕紐約與成功湖 

道上，而自知在理事會會中固無事可爲。本 

人獲悉：阿爾巴亞代表一行業於一月二十 

八日由該國i"都出發,但因交通困難關係，彼 

等究將於何日到達，無人能預料。本人適已 

聲明並無意反對主席之提議。 

Sir Alexander CADOGAN (英國）：主席， 

本人茲擬提出一項問題，此項問題或可便吾 

人之本次會議有所成就。 

聯國方面——例如祕書處——能否協 

助阿爾巴尼亞政府解決交通問題？祕書處向 

來代各委員會及其他團體辦理旅行事宜，成 

績卓著；現是否能予阿國政府以同樣之協助， 

俾使該國代表儘速抵達此間？ 

主席：關於英國代表所詢一節，如阿國 

果請求協助，而此項協助又經認爲重要，祕書 

處當硏究如何協助阿爾巴尼亞代表解決交通 

問題。 

關於蘇聯代表所詢一節，本席願指明：安 

全理事會每次集會必有其意義及迫切需耍。 

凡與本理事會工作有關者均宜稔知其出席會 

議之重耍。關於此一案件，理事會應隨時一 

一且於最方便之時——獲知所經收到之覆 

文。 

關於理事會卽將審議之事項，諸君當知 

下週內尙有其他重耍而迫切之事項待理。吾 

人原以爲理事會宜先行討論此事，俾可儘早 

審議其他緊要事項；若干代表均深有此感。 

因此，本席以爲：理事會邀請諸君來會，實 

有充分理由。 

至於本日午後之會議，諸君諒知本席任 

期將隨此次會議而屆満，本席感覺有召開會 

議，親將本案目前情54向諸君報吿之必要。 

本席今日召開會議，不欲對任何一方表示歉 

意，蓋本席離任在卽，理應述明吾人所審議各 

事項之確實情况也。 

諸君凿此有無意見？如無之，本席郎將 

前所宣佈之決議提交理事會公決。有無異 

(延期討論第二項目之決議通過） 

三十二.主席致辭 

主席：本席就任安全理事會主席以來 

倏忽HE月。茲者任期屆满，離任在卽，謹當ri 

諸君協助理事會工作之盛意敬表謝忱。本席 

此次再度擔任理事會主席，參與各項討論，而 

過去一月間吾人首次討論軍縮問題，其關係 

人類綦組無比；本人躬逢其盛,曷勝欣幸。 

安全理事會成立以還，一年於茲矣。其 

間確立議事程序及工作方法，未始非吾人成 

就之一。諸代表數月聚首，攄手共事，不但彼 

此間之了解遞進，郎對於世界各地以及各理 

事國之問題，亦得镀較深刻之認識。 
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本席前於倫敦召開理事會第一次會議時 

嘗謂：理事會必須機構具備，始能充分執行 

任務，以故其初步組織工作極形重要。目下 

組織工作雖未全部完成，但已作有長足之進 

展；而理事會累積迭次處理各案之經驗，業已 

便吾人逐漸成立若干議事程序。關於此事， 

有待吾人努力之處尙多，本席深信來年建樹 

^增，庶幾憲章所以創設理事會之目的得獲 

迅速有效之實現。諸君諒猶憶大會曾就制定 

與憲章第二十七條有關之規則一事向理事會 

提出特別建議。 

惟徒有程序，實未能建立和平；故運用 

裕如而效能宏大之機構乃屬至要。然機構之 

爲物，其自身了無作用，必賴善意以及企求 

和平之決心爲之推動；尤貴導引之有方，蓋 

發動機構之諸種力量錯綜複雜，而又互相傾 

-軋，苟非循循善转，勢將無由駕御故也。 

吾人如欲避免失敗，必須遵守若干原則。 

誠如本席於倫敦開會辭中之所言，此項原則 

多見於憲章，例如： 

― .各會員國主權平等之原則。 

二. 各會員國應一秉善意，履行其依 

憲章所擔負之義務，以便全體會員國均得 

享受由加入本組織而發生之權盆。 

三. 各會員國應以和平方法解'决其國 

際爭端，俾免危及國際和平.安全及正義。 

四. 各會員國在其國際關係上不得便 

用威脅或武力，或以與聯合國宗旨不符之 

任何其他方法侵害任何會員國或國家之領 

土完整或政治獨立。 

五. 各會員國街於聯合國依憲章規定 

而採取之行動應盡力予以協助，聯合國對 

於任何國家正在採取防止或執行行動時， 

各會員國對不得予該國以協助。 

此類原則包括對於各國主權平等.領土 

完整及政治獨立之尊重，亦包括維讒正義及 

和平之諾言。 

憲章旣有明文規定，聯合國其他會員國 

又以維持國際和平及安全之重責託付，則理 

事會對於上述原則自有恪遵之義務。此外， 

所願理事會永誌毋忘者，卽吾人於辯難質疑 

之際，應切記吾人所代表者非僅各國之政府 

而已，世界千百萬人民亦且喁喁望治，託命於 

吾人。吾人之行動匪特與各國政府之政策有 

渉，抑尤與無數男女老幼之希望恐懼息息相 

關；苟吾人能隨時銘誌此點,則工作之效果必 

可大有進境。吾人所爲之事影響彼輩福利及 

康樂至鉅；如果吾人工作不力，則無數男女老 

幼恐將因此而喪生。 

本席任職一月，茲於卸任之際,謹以至誠 

恭祝諸君前程無疆，美滿成功。 

余友Mr . Paul Hasluck——渠將繼續爲 

澳大利亞之代表——於本主席任內不吝協 

助，裨益良多，倂此致謝。 

Mr. AUSTIN (美國）：貴主席擔任安全理 

事會主席及聯合國大會澳大利亜代表，卓著 

功勳,成績斐然，本人謹當代表美國政府致謝。 

閣下於主席任內處事公正，決斷嚴明；因 

此，安全理事會之諸多重要事務均得閣下迅 

速處理，方法旣云得宜，所爲裁'决亦均明敏週 

詳。閣下代表貴國出席大會，不惟以據理直 

言見稱,且亦爲一果敢之辩士,此乃本人與閣 

下辯論中所親身體驗者。而閣下言辭得體， 

語氣銳犀，因乃益收論辯之宏效。 

茲當言別之際，深盼閣下將來重任斯職。 

謹祝閣下一本夙志，爲貴國效力，功業鴻發， 

幸福無量。 

Mr. ZuLETA ANGEL (哥侖比亞）：主席， 

本人欲附和美國代表，以至誠向閣下致敬。 

Mr. Hasluck鼎力襄助，功在我聯合國， 

倂此申謝。 

主席：本席對美國代表及哥侖比亞代表 

之雅意深爲感激。二君所言諒可代表諸君之 

意。辱承諸君高誼隆情，不吝指導，頓使本席 

感覺過去一月之工作並非徒勞無功，中心感 

慰曷如。諸君對余個人及本席以澳大利亞代 

表資格擔任理事會主席期間內之工作推崇備 

至，盛情可感，謹再申謝。 

茲宣佈理事會休會，待下屆主席'决定日 

期時間召開會議時再行集議。 

(午後四時十五分散會） 
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